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Saint Vincent Liem Centre 
95 Mount Alexander Road, Flemington, VIC 3031 

Tel: (03) 9376 4864 - MoB: 0423 692 293 

Email: josquocsss@gmail.com 

Website: www.vinhsonliem.org 

Chúa Nhật II Mùa Thường Niên Năm B 

PHỤNG VỤ LỜI CHÚA 
Đáp Ca: Lạy Chúa, này con xin đến để thực thi ý Chúa. 

Halleluia. “Lạy Cha là Chúa trời đất, Chúa đáng chúc tụng, 

vì đã mạc khải cho các trẻ nhỏ biết những mầu nhiệm nước 

trời.” Halleluia. 

THÔNG TIN TRONG TUẦN 

1. Tiền quí vị ủng hộ trung tâm trong tuần qua là 

$2.545.00. 

2. Xin quý phụ huynh của các em đang học khoá Rước Lễ 

Lần Đầu 2020 liên lạc với chị Thủy 0426909920 hoặc 

chị Hồ Thanh 0403419798 để được hướng dẫn nhằm 

tiếp tục chương trình học của các em. 

3. Quý phụ huynh muốn trau dồi Tiếng Việt cho con em 

mình xin liên lạc với chị Thủy 0426909920 để biết 

thêm thông tin. 

4. Từ ngày 31-1 tới, chúng ta sẽ có lễ 9.00 am dành cho 

Thiếu Nhi và Lễ lúc 11.30am sẽ thành 12:00pm. 

 

Con xin chân thành cảm ơn quí Ông Bà Anh Chị Em. 

 

Linh mục tuyên úy, 

Giu-se Nguyễn Bảo Quốc SSS 
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Sắc lệnh các Ân xá đặc biệt trong Năm Kính Thánh Giuse 

Để có thể trợ giúp nhiều hơn cho các tín hữu đạt được mục 

đích tốt lành đó, Toà Ân Giải Tối cao ban hành Sắc lệnh này 

theo ý của Đức Thánh Cha Phanxicô, sẵn lòng rộng ban các 

Ân xá trong Năm kính Thánh Giuse. Các Kitô hữu được lãnh 

Ơn Toàn xá với các điều kiện thông thường (xưng tội, rước lễ 

và cầu nguyện theo ý Đức Giáo Hoàng), phải quyết tâm tránh 

xa tội lỗi, thực thi việc cử hành Năm kính Thánh Giuse cho 

những trường hợp và theo cách thức do Toà Ân Giải Tối cao 

ấn định. 

 

1. Thánh Giuse, con người thực sự đầy lòng tin, mời gọi 

chúng ta tái khám phá mối tương quan phụ tử với Chúa 

Cha, trung thành trong việc cầu nguyện, chú tâm lắng nghe 

và phân định sâu sắc để đáp lại thánh ý Thiên Chúa. Vì 

thế, ơn Toàn xá được ban cho những ai suy niệm kinh Lạy 

Cha trong khoảng thời gian ít là 30 phút, hoặc tham dự ít là 

một ngày tĩnh tâm dành cho việc suy niệm về Thánh Giuse. 

 

2. Tin Mừng gọi Thánh Giuse là “người công chính” (Mt1, 

19), người đã giữ “điều bí nhiệm thầm kín trong sâu thẳm 

tâm hồn” [Đức Piô XI, Bài giảng công nhận nhân đức đáng 

khâm phục của Tôi tớ Chúa Emiliae de Vialar L’Osservatore 

Romano, 20-21/3/1935), người được dự phần vào mầu 

nhiệm của Thiên Chúa nên cũng là Đấng bảo trợ tuyệt hảo 

cho đời sống nội tâm, Ngài thúc đẩy chúng ta nhận ra sức 

mạnh của sự thinh lặng, đức khôn ngoan và lòng trung 

thành trong nỗ lực chu toàn các việc bổn phận. Đức công 

chính theo gương Thánh Giuse, là nhân đức gắn kết trọn 

vẹn với luật Chúa, luật của Lòng Thương xót, “vì sống theo 

lòng Thương xót của Thiên Chúa là chu toàn đức công 

chính đích thực” [Đức Phanxicô, Tiếp kiến chung 

(3/2/2016)]. Vì thế, ơn Toàn xá được ban cho những ai noi 

gương Thánh Giuse, thực thi một hành vi do lòng Thương 

xót về phần xác hoặc phần hồn. (còn tiếp) 
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Jesus in today’s gospel is waiting for standers-by to notice him and 
get interested. They follow and Jesus says bluntly, “What are you 
looking for?”  They give some kind of reply. “Well, uh, well, um, 
where, where are you staying?” Jesus replied as he does to you and 
me: “Come and see.” They do go and see, spending the day with him. 
One of them, Andrew, runs to get his brother Simon, shouting, “we 
have found the Messiah.” They run back to Jesus and the most 
important event in Simon’s life takes place: Jesus gives him the name 
Cephas (Peter), a new deep identity for him. The word Cephas’ base 
meaning is “the rock.” Jesus must have seen innermost stability in 
him. 
 
Peter could never have become fully himself if someone had not 
named him all the way to his depths. The same goes for Samuel. God 
can call any of us by a name that reaches all the way down into our 
souls, to a place that we do not even know about! Our job is to begin 
hearing and to grow. Must it always be God or Jesus who calls our 
name in order for us to become ourselves? Couldn’t a psychologist do 
it, or a spouse, or a dear friend who believes in us? Yes, of course, 
each of these know us and beckon us to be ourselves. But only God 
can know our very deepest desires, and only God can satisfy the one 
that is the most precious in each of us: the reaching out for that 
person we want most and for whose sake we love others.  

Rev. John Foley SJ 

 

 

 

 

 

 

 

Đóng góp trong Tuần 

St Vincent Liem, Cat commu 

BSB: 083 355 

Ac No: 628 745 710 

Giờ Lễ 

Thứ Ba-Thứ Bảy: 18.00 (sau đó là giờ 

Chầu Thánh Thể, riêng thứ Bảy không 

có Chầu sau lễ.) 

 

Chúa Nhật: 11.30; 17.00 (Thánh lễ), 

15.00 (Giờ LCTX) 

 

Thứ Sáu đầu tháng: 15.00 (LCTX) 

 

Gospel reflection 
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Ý Lực Sống trong tuần 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

“Tôi ước muốn từng giây phút hiện tại, quá khứ và 

tương lai đều được tôi và cũng như mọi người sử 

dụng một cách tốt nhất.”- Cha Thánh Vinh-sơn Liêm. 

 


